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ABSTRACT 

Dr. Robert Caldwell learned Tamil when he came to Tamil Nadu to do religious work. In 
the Dravidian language family, Tamil is known as the classical language. He studied 
linguistically that Tamilam was the Tramilam and the Tramilam was Dravidian and 
found that Tamil was the oldest and the first of the Dravidian languages. Knowing that 
Kannada, Telugu, and Malayalam are like Tamil with grammar and literary dialogues, he 
wrote a book of a comparative grammar book. In 1856, Caldwell was the first to 
introduce the term "comparison grammar book of Dravidian languages" or "south 
Indian family languages" to the world of linguistics. This article explores the trend of 
moral literature and the literary records of family relations as a literary form in Tamil, 
Kannada, Telugu, and Malayalam, all the four Dravidian languages. 
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முன்னுரை 

உைகமம கற்காைத்தின் கீழ் வாழ்ந்திருந்த காைத்தில், தமிழினம் மட்டும் ப ாற்காைமாம் 
சங்ககாைத்தில் ப ாைிவுை திகழ்ந்தது. சங்கத் தமிழர்கள் வாழ்ந்த வாழ்க்றகயும், அவர்களுறைய 
வாழ்றவ எதிப ாளிக்கும் இைக்கியங்களும் நம்றம வியப் ில் ஆழ்த்தும். 

 உைகத்தில் நாம்  ல்மவறு மக்கமளாடு  ழகும் ம ாது வயிற்றுப்  ிறழப்புக்காகப்  ை 
துறைகளிலும் கிைந்துழன்று, ஓடி ஆடித் திரிந்து உறழத்து அலுத்துப் ம ாகும் ம ாது மதான்ைக்கூடிய 
பவறுப்ற த் தி ாவிை இைக்கியங்கள் ம ாக்கவல்ைன. சிற்ைினஞ்மசர்தல், மடி, வணீ்காைப் ம ாக்கு, 
 யனில் பசால்  ா ாட்டுதல் முதைிய  ை குறைகறள நீக்கி, அவற்ைினைத்தில் ப ரிமயார் மகண்றம, 
மடியின்றம, காைத்றதப்  யனுைப் ம ாக்குதல்,  யனுள் பசால்  ா ாட்டுதல் முதைிய  ை நிறைகறள 
நிறுவ வல்ைது தி ாவிை இைக்கியப்  டிப்பு. இவ்விைக்கியங்கள்   ந்த மநாக்கமும் விரிந்த  ார்றவயும் 
நமக்கு நல்கும். 

 உைகில் இன்று ஆைாயி ம் பமாழிகள், இந்தியாவில் மட்டும் 1500 எனக் கணக்கிடுவர். ைாக்ைர் 
இ ா ர்ட் கால்டுபவல் சமயப் ணியாற்ைத் தமிழகம் வந்தம ாது தமிழ்பமாழிறயக் கற்ைார். தி ாவிை 
பமாழிக்குடும் த்தில் உயர்தனிச் பசம்பமாழி தமிழ் என அைிந்தார். தமிளம் தான் தி மிளம், தி மிளம் 
தான் தி ாவிைம் என பமாழியியல் வழி ஆ ாய்ந்து தி ாவிை பமாழிகளில் மூத்ததும் முதைாவதுமானது 
தமிழ் எனக்கண்ைார். இைக்கண இைக்கிய வசனமுறைய தமிழ் ம ாைக் கன்னைம் பதலுங்கு 
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மறையாளம் ஆகியன விளங்குவறத அைிந்து ஒப் ிைக்கண நூல் ஒன்றை எழுதினார். 1856 ஆம் 
ஆண்டு தி ாவிை பமாழிகளின் அல்ைது பதன்னிந்தியக் குடும்  பமாழிகளின் ஒப் ிைக்கணம் என்ை 
பசால்றை முதன் முறையாக பமாழிநூல் உைகிற்கு அைிமுகப் டுத்தியவர் கால்டுபவல் (Caldwell, 1875). 
இத்தி ாவிை பமாழிகளில் தமிழ், கன்னைம் பதலுங்கு, மறையாளம் ஆகிய நான்கிலும் சதகம் என்ை 
இைக்கிய வடிவாக அை இைக்கியங்களின் ம ாக்கிறனயும் குடும்  உைவுகளின் இைக்கியப் 
 திவுகறளயும் ஆ ாயும் விதமாக இக்கட்டுற  அறமகிைது. 

 சதகம் என் து நூறு  ாைல்களின் பதாகுப்பு. சதம் எனும் பசால் நூறு என்ை எண்றணக் 
குைிக்கும் ‘க’ என் து எழுத்துப் ம று. தமிழில் திருச்சதகம் (9ம் நூ) தான் முதல் சதகநூல். 
பதய்வத்றதப்   வுதல் இதன் உள்ளைக்கம். அண்றமயில் எழுந்த ஏசுநாதர் திருச்சதகமும் 
கிருஸ்துவின் மகிறமறய எடுத்துக்கூறும்ம ாது மறைப்ப ாழிவில் காணைாகும் அைமாண் ிறனயும் 
காணைாம் தமிழில் 90 சதக நூல்கள் பவளிவந்துள்ளன. குமம ச சதகமம நீதி உற க்கும் அை 
இைக்கியமாகும். பதலுங்கு இைக்கிய வ ைாறு எனும் நூைில் பதலுங்கில் 400 சதகநூல்கள் உள்ளன 
என்று குைிப் ிைப் ட்டுள்ளது. அைம் எனும் ப ாருண்றமயில் எழுந்த சதக இைக்கியங்கள் நான்கு. 
மவமன சதகம்,  ாஸ்க  சதகம், குமா  சதகம், குமண சதகம் ஆகிய நான்கு நூல்களிலும் 
வாழ்க்றகக்கான உண்றமகள் விளக்கப் ட்டுள்ளன. சிறுவர்க்பகன அறமந்த அைம் குமா  சதகத்திலும் 
சிறுமியர்க்கு கூைப் ட்டுள்ளன. தமிழில் குமம ச சதகம், றகைாசநாதர் சதகம் ஆகியவற்ைில் சிறுவர் 
சிறுமியர்க்கும் அைிவுற கள் அறமந்த  குதி இல்றை எனினும் அவ்றவயின் ‘மூதுற  பகான்றை 
மவந்தன்’, ‘ஆத்திச்சூடி’ ம ால்வன சிறுவர் சிறுமியர்க்குக்கூறும் அைிவுற  நூல்களாக உள்ளன 
(Manikkavasagar, 2000). 

 
தாய் உறவில் புலவர் 

 குழந்றதகள்  யிலும் முதல் உைவுப் ப யர் அம்மா. அதற்கு ஏற் த் தமிழ் மூதாட்டி 
‘அன்றனயும்  ிதாவும் முன்னைி பதய்வம்’ எனக் கூைினார். அன்றன அன்னாய் தாறய என்று 
அறழக்கப் ட்ைறதப்  ழந்தழிழ் இைக்கியங்கள் கூறும் சான்மைான் எனக் மகட்ை தாறய வள்ளுவர் 
காட்டுகிைார். ப ற்ை ப ாழுறத விைப் ப ருமகிழ்வு பகாள்ளும் காைம் தமக்குப்  ிைந்த குழந்றத 
வளர்ந்து  ிை ால் சான்மைான் எனப் புகழப்  டும்ம ாது அக மகிழும் உயர்ந்த உைவு தாய் என்று 
தாயின்  ாசத்றத பவளிக்காட்டுவறத, 

“ஈன்ை ப ாழுதிற் ப ரிதுவக்கும் தன்மகறனச் 

சான்மைான் எனக்மகட்ை தாய்” 

என்ை குைளடிகள் விளக்குகின்ைன (Gowmarishwari, 2004). தாறய குைிக்கும் பசால்மை அவ்றவ. 
உைவுப் ப யம  சிைப்புப் ப ய ாய்க் பகாண்ை ப ண் ாற்புைவர் காைந்மதாறும் மதான்ைி அை 
இைக்கியங்கறள தந்துள்ளார். 

‘ஈன்ைாளின் எண்ணக் கைவுளுமில்’ 

 எனக் கூறும் அைநூல் தாறய ஈன்ைாள் என்ை பசால்ைால் அறழக்கிைது (Manickam, 2007). சதக 
பசய்யுட்களில் கனம்  ண்ணுவாயாக எனத் தாய்தந்றத உைறவ ஒம  பசால்ைில் கூறும் என் தால் 
உன் தாய் என் தற்குக்கூை அன்று மவறுபசாற்கள் இருந்தன. 

“யாயும் ஞாயும் யா ாகியம ா 

எந்றதயும் நுந்றதயும் எம்முறை மகளிர்” 

 என்ை வரிகளில் என் தந்றத, உன் தந்றத, நுந்றத உைவுமுறைப் ப யர்கள் ஒம  பசால்ைாய் 
இன்று கூைப் டுவதில்றை. இைக்கிய வழக்காகமவ உள்ளது (Somasundranaar, 1962). 
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கணவன் மலைவி உறவு 
 குடும் த்தில் உள்ள உறுப் ினர்கள்  ாசத்துைன் இருக்க அன்பும் அைக்கமும் துறணயாகும். 

 வுல் எழுதிய கடிதத்தில் “திருமணமான ப ண்கமள உங்கள் கணவருக்கு அைங்கியிருங்கள் 
ஆண்ைவரின் அடியாருக்கு இதுமவ அடுத்ததாகும். கணவர்கமள உங்கள் மறனவியரிைம் அன்பு 
கூறுங்கள் அவர்கறளக் பகாடுறமயாக நைத்தாதீர்கள்” என்று புதிய ஏற் ாடு நூைில் கூைப் ட்டிருக்கும் 
உைவுகறளக் குறுந்பதாறக (167) காட்சி மூைம் விளக்குகிைது. 

 குடும்  உைவுகள் மமம் ை மவண்டுமாயின் கணவன் மறனவி உைவுகளில்  ாச உணர்வின் 
 ிறணப்பு அவசியம் என் றத, 

“முனிதயிர்  ிறசந்த காந்தன் பமல்வி ல் 

கழுவுறு கைிங்கம் கழாஅது உடீஇ” 

என்ை வரிகளில் உைவின் வைிறம விளக்கப் ட்டுள்ளது (Somasundranaar, 1962). 

“இருந்மதாம் ி இல்வாழ்வபதல்ைாம் விருந்மதாம் ி 

மவளாண்றம பசய்தற் ப ாருட்டு” 

 கணவன் மறனவி அன்புைவு இணக்கமாக இருக்கமவ விருந்மதாம்பும்  ண்பு இக்குைளில் 
விளக்கப் ட்டுள்ளது (Gowmarishwari, 2004). 

 
சான்கறார் உறவு 

உைகில் வாழ்வதற்கு சான்மைார்கள் உைவு மதறவ என் றத, 

“ஒருறமயுைன் நினது திருமை டி நிறனக்கின்ை 

உத்தமர் தம் உைவு மவண்டும்” 

 என்ை அடியில் சான்மைாரின் உைவு புைவாழ்விற்கு அவசியமாகின்ைது (Ramalinga Swamigal, 2019). 
எப்ப ாருள் யார் யார் வாய் மகட்ைாலும் அவற்றை ஆய்ந்து கூை வல்ைார் உத்தமம  ஆதைின் 
நன்பனைி வாழ்விற்குப் ப ரிமயாற த் துறணயாகக் பகாள்வது அவசியம். இ த்த உைவு மட்டுமல்ைாது 
புைவாழ்விலும்  ிைர் உதவிப ை உதவி பசய்திை உைவுகள் மதறவப் டுகின்ைன. 

 
தந்லத உறவு 

 குடும் த் தறைவன் தனக்குப்  ிைந்த மகனுக்குத் தன் தந்றதயின் ப யற ச் சூட்டுகிைான். 
தந்றத ப ய ன் எனும் முறைப்ப யர்கள் வழங்கிவரும் ம பு தி ாவிை இைக்கியங்களில் சங்க 
புைவர்கள்  திவுபசய்துள்ளறத, 

“புணர்ந்த காதைியின் புதல்வன் தறையும் 

அறமந்த உள்ளம் ப ரிது ஆகின்மை 

அகன் ப ரும் சிைப் ின் தந்றத ப ய ன்” 

இவ்வரிகள் கூறுகின்ைன (Puliyur Kesigan, 1998). இவ்வாறு ப யரிடும் வழக்கம் இந்து குடும் ங்கள் 
சிைவற்ைில் இன்றும் பதாைர்கிைது. கணவனின் தந்றத அதாவது மாமனார் ப யற மய மறனவி மூத்த 
மகனுக்குச் சூட்டும் வழக்கம் உண்டு. ப ய ன் என்ை பசால்ைில் திரிம  ம  ன் என் தாகும். 
நற்ைிறணயிலும் இக்குைிப்பு உண்டு. 

“நள்பளன் கூங்குல், கணவன் ம ாை 

அகன்துறை ஊ னும் வந்தனன் 
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சிைந்மதான் ப ய ன்  ிைந்தமாமை” 

 சிைந்மதான் தந்றதயின் ப யற ப் ப று வமனயாவான் தந்றத வழிச் சமுதாய ம பு இன்னும் 
பதாைர்கிைது என் றதமய இச்பசயல் சான்ைாகக் கூறுகின்ைது (Avvai Duraisamy pillai, 2010). அடுத்துப் 
 ிைக்கும் ப ண்குழந்றதக்குத் தாயின் ப ண் ால் உைவுமுறைப் ப யரும் மதான்ைிவிடுகிைது. 

 
மலைவி வாழ்வு 

 காட்டுக்கு இ ாமன் புைப் ட்ை ம ாது சீறதயும் உைன் புைப் ை முதைில் காடு சுடும் க டுமு டு 
 ாறதயால் கால்மநாகும் என்று உற த்தும் இ ாமன் இருக்குமிைமம அமயாத்தி என வாதாடி மறனவி 
தன் கணவனுைன் காடுறை வாழ்க்றகக்குச் பசல்கிைாள். கணவன் மறனவி உைவில் கருத்து மமாதல் 
இருந்தாலும் இறுதியில் உரிறம வாழ்மவ பவற்ைி ப றுகிைது. இதறனமய தமிழில் கம் ன் தந்த 
கம்  ாமாயணமும் கன்னைத்தில்  ம் ன் எழுதிய இ ாமாயணமும் மறையாளத்தில் எழுத்தச்சனின் 
அத்யாத்ம இ ாமாயணத்திலும் காணமுடிகிைது. தி ாவிை பமாழி இைக்கியங்கள் குடும்  உைவுக்கு 
வைிறம மசர்க்கும் நிறையில் கறத இைக்கியங்கறளப் ப ற்றுள்ளன. ஒருவனுக்கு ஒருத்தி எனும் 
குடும்  உைவில் உள்ள ம  த்றத ம ாதிக்கும் டி இ ாமாயணத் தறைறமப்  ாத்தி த் பதாைர்புறைய 
கறதப் குதி அறமந்துள்ளது. 

 
மலறகுணம் 

 கணவன் மறனவி உைவு மமம் ட்டு விளங்க ஆ ம் த்திமைமய இருமனம் கைந்த மணத்றதச் 
பசய்வது நைம். ப ாருந்தாத் திருமணமாகி அவை வாழ்றவ வாழ மநரிடும். அவை வாழ்வு 
தவிர்க்கப் ை மவண்டும் என் றதக் கிைித்துவப் புைவர் மவதநாயக சாஸ்திரியார் தமது 
‘சாஸ்தி க்கும்மியில்’ வைியுைித்தியுள்ளார். திருமணமாகுமுன் ஆண் ப ண் என்று அறழக்கப் டுமவார் 
மணமான ின் உைவுமுறைப் ப ய ால் கணவன் மறனவி என்று அறழக்கப் டுகின்ைனர். 

திருமணம் ஆன ின் இருவரும் ஒருவம  என் றத மவதநாயகம்  ிள்றள, 

“ப ந்பதாடிமய உறனச் மசர்ந்திை 

 ாரில் எனக்குைல் மவைிறை 

சிந்றதப் புைன்களும் மவைிறை 

சீவனும் மவைிறை பசல்றவமய” 

 எனக் கணவமன கூறுவது ம ாை  ாடியுள்ளார் (Somasundranaar, 1962). அறழப் ால் இருமவறு 
உைவுப்ப யர் அகவுணர்வால் ஒருறம மணமாக அறமகிைது என் றத இது பதளிவுப் டுத்துகிைது. ஈது 
தி ாவிைர்களுக்கு உரிய  ண் ாைாகவும்  ார்க்கைாம். 

 
முடிவுலர 

 குடும்  உைவுகளில் தாய் தந்றத உைவு கணவன் மறனவி உைவு, மாமியார் மருமகள் உைவு, 
அண்ணன் தங்றக உைவு என  ை உைவுப்ப யர்களுைன் உைவுகள் உள்ளன. சமுதாய உைவில் 
ஆசிரியர் மாணவர் உைவு, தறைவன் பதாண்ைன் உைவு, நட்புைவு என உைவுகள்  ைவாகும். 
காைந்மதாறும் பமாழிகளில் எழுந்த இைக்கியங்களில் உைவுகளால் ஏற் டும் சிக்கல்களும் தீர்வுகளும் 
விளக்கப் ப ற்றுள்ளன. இவ்வுைவு  ற்ைிய தகவல்களால் தி ாவிை பமாழி இைக்கியங்கள் எழுந்த காைச் 
சமுதாய அறமப்ற  உய ச் பசய்யவும் அைியச் பசய்யவும் வழிவகுக்கிைது. 
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